
Rakvere teater saab tahvlipõhise tõlketehnika
Rakvere teater on üks 13 teatrist ja
muuseumist, kes saavad toetust muu-
keelse info esitamisvõimekuse suuren-
damiseks. 2016. aastal hakkab teater
juurutama tehnikat, mis võimaldab
muukeelsel publikul lugeda etenduste
tõlget tahvelarvutist.

Teatrijuht Velvo Väli ütles, et Rak-
vere teater osales tehnibste vahendite
soetamise voorus oma ettepanekutega
ja tal on hea meel, et teatri senist tööd
ja ettepanekuid hinnati positiivselt.
“Olles Ida-Virumaale lähim professio-
naalne teater, näeme eelkõige siin või-
malust lõimumisele kaasa aidata. Otse-
selt tehnikat ei saa keegi, küll aga saa-
me selle soetamiseks rahalist toetust,
mida oma taotluses ette nägime. Loo-
mulikult ei toetata soetust täies ulatu-
ses, Rakvere teater peab projekti ka
omaosaluse panema,” selgitas Velvo
Väli.

“Kõik, alates hangetest, tõlgetest
kuni lõpptulemuseni, võtab aega,” mär-
kis ta.

2015. aasta kevadel kutsus kultuu-
riministeerium üles Eesti etendusasu-
tusi ja muuseume esitama ettepane-

kuid tehniliste vahendite vajaduste
kohta vähelõimunud püsielanike ja
uussisserändajate Eesti kultuurist osa-
saamise heaks. “Meie soov on pakkuda
uusi võimalusi Eesti rikkalikus kultuu-
rielus osalemiseks ka nendele elanike-
le, kes mõistavad paremini vene või
inglise keelt,” ütles kultuuriminister
Indrek Saar. “Etendusasutuste ja muu-
seumide muukeelse info esitamisvõi-
mekuse suurendamine aitab kindlasti
lõimumisele kaasa,” lisas ta.

Valitud partneritega sõlmib Integ-
ratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutus
Meie Inimesed (MISA) partnerluslepin-
gud, mille alusel tehnika soetatakse.

Uut tehnikat saavad etendusasutus-
test veel teater N099, rahvusooper Es-
tonia, teatrikeskus Vaba Lava, Vene tea-
ter ja Vanemuise teater. Seadmed võe-
takse kasutusele 2016. aasta jooksul.

2016. aasta maikuus viiakse lä-
bi täiendav ettepanekute voor. Toetus-
te üldeelarve koos juba eraldatud
toetustega on 910 000 eurot. Vahen-
deid soetatakse Euroopa Sotsiaalfon-
di toel. (VT)


